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СИНТАКСИЧЕСКИЕ КОНСТРУКЦИИ 
АБСКОИ؟ИСКЛЮЧЕНИЯ В А 

ГРАММАТИЧЕСКОЙ ТРАДИЦИИ

( ءذب ذ ), к утвердительным относятся 
предложения, не содержащие отрицания 
или вопроса. Если предложение содержит 
отрицание, ٢٠ оно считается отрицатель- 
ным. Вопросительное предложение ة  син- 
таксических конструкциях исключения в 
арабской грамматической традиции при- 
равнивается к отрицательному

2. Вторым факгором, влияющим на 
оформление предложений с конструкцией 
исключения, является наличие или отсут- 
ствие объекта исключения Если объект 
исключения не упоминается » предложе- 
НИИ, то такое предложение считается не-
полным ( د ج لنمه م ) Если объект исклю-
чения упоминается, 0؛ предложение € ا،اا؛،١ -
ется полным ( ه س ة ج م تا ).

3. Третьим фактором, влияющим на 
оформление констр^ций исключения, ЯВ- 

ляется характер семантической связи между 
объектом исключения и исключаемым. По- 
нятие, обозначающее исключаемое слово, 
може•؛' входть в понятие объекта исключе- 
ния или нет Например, понятие «помидо- 
р؟>؛» входят в понятие «овощи», а понятие 
«ручка» не входит в ионятие «книги»,

На основе перечисленные здесь трех 
факторов можно выделить следующие типы 
синтаксических конструкций исключения

1. Непрерывное исключение
( ء سقأ لا د أ م ح م ) -  конструкция, в которой
исключаемое входит в объект исключения 
د 1975, 325] م س ط لا أ ]. Например:

ج؛ثم جام زلذأ إلا م  «Пришли мужчины,
кроме Зейда».

В данном примере Зейд входит в ноня- 
тие «мужчины», й поэтому такое исключе- 
ние считается непрерывным, Такое искл؛о  
чение можно считать также правильным, 
или истинным ( لاسسأء انمبمى ا ).

2. Прерванное исключение
( ء ب م )الاستقا ل ف س ا  конструкция, в КОТОРОЙ 

исключаемое не входит в понятие, обозна-

П ри анализе арабского предложения 
принято выделять три группы второ- 
степенных членов к первой группе OTHO- 

сятся различные типы дополнений, кото- 
рые объединены тем, что все они находят- 
ся цод управлением глагола Ко второй 
группе относятся те второстепенные члены 
нредложения, которые находятся под уп- 
равдением имени, в третью группу входят 
 -образные самостоятельные синтакси™?{*؛}؛
ческие конструкции [?ыжих 2007, 116], 
Среди таких конструкций важное место, 
как по частоте употребления, так и по 
сложности и разнообразию входящих в нее 
элементов, занимают синтаксические кон- 
струкции исключения.

Исключение (ء شدقا ) представляет собой 
изъятие чего-то 0: -أ ؛13 اءآء’0'  другої'،), боль- 
!« ء0. آ  по объему иди количеству, Арабские 
грамматисты считают исключение разно- 
видностью прямого дополнения, которое 
иаходится под управлением глагола سقى 
«исключать». Если мы говорим
ريأ لا م ؛ م م ءأ جأ
«Пришли люди, кроме Зейда», то это !Тред- 
ложение можно также представить в еле- 
дующем виде:

ص م ص جاء ق ه ن ؛ز
«Пришли люди, и я исключаю Зейда».

Конструкция исключения состоит из 
1рёх основных элементов
م 315):) م ث ،ءى؛ م ب أئثآس إنم

أ . Объектисключения( ى ح منه س ) СЛО- 

во, обозначающее понятие, из которого 
происходит исключение

2. Средство исключения ( ء رمح؛أ حأ لا ا
3. Исключаемое ( صء  которое чаще )س

всего и называют просто исключением
При анализе предложений с конструк- 

цией исключения важно учитывать еле- 
дующие характеристики предложения:

I Предложение может быть утверди- 
тельным | ة ح ن ث ) или отрицательным
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Такая конструкция, по сути, не является 
исключением, а آنهة،  -похожа на КОНСТ ءللل>

рукцию усиления ( هوكي ,)أسئوب ؛١  ее можно 
перевести усилительной конструкцией со 
словом «только». Иными словами, пред- 
ложение «Никто не пришел, кроме Зейда» 
можно по смыслу приравнять к предложе- 
нию «Пришел только Зейд», в котором от- 
сутствуют формальные признаки исключс- 
ния. А от простого предложения زيد جأه  
«Пришел Зейд» оно отличается наличием 
д ли тельн ы х  свойств.

СРЕДСТВА ИСКЛЮ ЧЕНИЯ
К средствам исключения, т.е. к исклю- 

чающим словам, относятся следующие:
ا؛فيس يكوشن •'لآ لا,ش خ ,ألا ى,غير ..بمر ع؛,

Перечисленные здесь средства исключе- 
ния разнообразны по характеру, происхож- 
дениго и употреблению. По своему" происхо- 
ждению это и имена, и частицы, и глаголы. 
Дадим краткую характеристику каждому из 
этих слов.

1. Частица ألا -  основное, наиболее рас- 
пространенное средство исключения [Ron 
Backley 2004, 712], которое может участ- 
вовать в образовании всех типов синтакси- 
ческих конструкций исключения, с другой 
стороны, эта частица практически не уча- 
ствует в каких-либо других конструкции, 
.е имеющих отношения к исключению؛1

2. Слово ر م , в отличие от предыдуще- 
го, является обычным и.менем, которое 
может выполнять в предложении любую 
функцию, свойственную имени. Например:

- подлежащее именного предложения:
ع ش ممز ش ست ءئش ممرجم قن لائ

«Кроме ءا وه  никто не сможет это перевести»;
- сказуемое именного предложения:

ن ع ’نحر ص سئ  «Книга !!Є интересна»;
- подлежащее глагольного предложения:

ي هأ ك زرن بل ق  «Меня навестил только ты»;
- согласованное определение:

ل ت ه ر د ر و د ر ق م آلأهمنح،ثمبءثة غ
«Ты был в нееврояейских странах?»

Кроме функций, присущих обычному 
имени, слово ض  может выполнять и функ- 
ции служебного слова, необходимого для 
конс^)укт؛ии исключения, Т.Є ., по сути, оно 
превращается в частицу исключения, на* 
пример: ربب خبر الطلاب جاء  
«Пришли студенты, кроме Зейда».

чающее объект исключения [ ش مصل طأ لآ أ  
إ9?5م 326 }. Например: مى'ب وصل م ألا ه ه سق أ  
«Прибыли пассажиры, кроме их багажа».

Багаж не входит в понятие «пассажи- 
ры», т.е. видовая связь между исключае- 
мым и объектом исключения прервалась, и 
поэтому такую конструкцию накали «пре- 
рванным исключением».

Прерванное исключение не допускает 
полного разрыва между понятиями исклн> 
чаемого и объекта исключения. Между »и- 
ми сохраняется особая связь, которая за- 
ключае'гся в том, что совершаемое дейст- 
вне имеет непосредственное отношение и к 
одному, и к другому понятию, в данном 
примере и пассажиры, и багаж «^еют не- 
посредственное отношение к поездке, ггу- 
тешествию, в нашем сознании уже давно 
отложилась эта связь: отправляясь в поезд- 
ку, пассажир؛»؛ обычно имеют ٨؛ ٣  себе ба- 
гаж. Если пассажиры прибыли на место 
назначения, то и их багаж обычно прибы- 
вает вместе с ними. Если это не происхо- 
лит. то это уже исключение из правил. 
Иными словами., когда мы говорим о мае- 
сажирах, у нас невольно возникает образ 
багажа. Если такой связи между исклю- 
часмым и объектом исключения нет, то 
такие понятия не м о ^т  участвовать в кон- 
струкции исключения. Нельзя сказать 

و ألا ائئوم جاء ؛حم  «пришли люди, кроме ОС" 

ла», т.к., во-первых, понятие «осел» не 
входит в понятие «люди» и, во-вторых, 
когда мы говорим о людях, у нас вряд ли 
возникнет образ осла.

Мы не можем также сказать 
ب هرك آ إلا صإ ن ئ  «Я прочитал книгу, кроме 

ручки». Понятие «ручка» не входит в но- 
нятие «книга». Когда мы говорим о книгах, 
то у нас вовсе не возникает образ ручки.

3. Освободившееся исключение
( ء ظأ لا خ ا صر ) -  конструкция, в которой 
отсутствует объект исключения 
ش محمد 1975, 327] طا لآ إ ]. Например:

زبد إلا ،ذ  ^«Ник™ не пришел, кроме Зейда»
Конструкция ?؛азьт»ается «освободившей- 

ся», т.к. управляющий фактор, который нахо- 
дится перед إلا, не получил управляемого ело- 
ва перед частицей исключения и таким обра- 
зом он освободился для того, чтобы получить 
управляемое слою после этой частицы.
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синтаксических конструкций исключения 
будет таким же, как и для слова ءذا

7. Слово س  как известно, относится к ,تي
глаголам неполного значения ( نأقص نمل ), но 
мож'ет употребляться и к а к  средство ИСКЛЮ- 

чения, например: ش جأء ن ل زينا نيس ا  «При- 
шли студенты, кроме Зейда».

В данном случае подлежащим при гла- 
толе س(تحدمنميى ك ) будет скрытое местоиме- 
ние, а сказуемым ( ن ض أ س , которое в кон- 
струкции исключения становится ИСКЯЮ- 

чаемым, будет ي ؛ذ .
Аналогичная ситуация возникает и в 

случае употребления глагола ئأفي в импер- 
фекге с отрицанием, т.е. ذ بقر لا .

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
СИНТАКСИЧЕСКИХ КОНСТРУКЦИЙ 

ИСКЛЮЧЕНИЯ 
 Объект исключения не должен быть в ا

чистом неопределенном состоянии
( مح.ء ا ذ د ), т.е. нельзя сказать:

مفهم وجلآ لآ،أ قوم جاء  «Пришли люди, кроме 
одного человека из них».

Однако, если объект исключения НС на- 
ходите« в чистом неопределенном состоя- 
НИИ, т.е. образует идафу или имеет при се- 
бе согласованное отіредедение, то такое 
предложение возможно, например:

ء ب مأ لا منا إلا سهد م شهم وآ  «Пришли с ту- 
денты ииститута, кроме ОДИОІ'О из ؛؛их».

و جاءني ج م ر او إلا عنتك أ ك ذ منهم أ  «Ко мне 
пришли люди, которые были у тебя, кроме 
одного из ]؛их».

Неопределенное состояние допускается 
также и в отрицательных ™и вопроситеяь- 
ных предложениях. Например:

آبر إلا أمن جأء ؛م ث  «Никто не пришел, кроме 
Зейда».

ه ه ف وا ق ص إلا لا ص  «Она не читает ничего, 
кроме рассказов».

ل خ ي ذ ألا أمن جأ ب ؛ن  «К тебе пр^одил кто- 
нибудь, кроме Зейда?»

2. Не допускается, чтобы исключаемое 
было 8 ЧИСТОМ неопределенном состоянии. 
Например: رجلا إلا ي جأء  «Пришли люди, 
кроме одного человека».

Если же исключаемое не находится в  ЧИС- 

том неопределенном состоянии, то предло- 
жение возможно: ذ إلا م أنقو جاء سهم ر  «При- 
шли люди, кроме одного человека из них».

Истт؛н؛]،>]м исключением в даішой кон- 
струкции является слово, следующее после 
م  и находящееся в родительном падеже 
как второй член идафы. Однако винитель- 
ный падеж, которым по конструкции 
должно обладать исключаемое слово, пе- 
реходит на ءءر

و . Слово يى>■“ также является именем и 
имеет и другие варианты нанисания 
( ى،صأ سواء ي إ ). В настояшее время имеет- 
ся две точки зрения на роль этого слова в 
предложении. Первая заключается в вы- 
полпенни им функции обстоятельства, а 
вторая совпадает с употреблением слова 
د- ء . Вторая точка зрения آ’ةل لرل(اا،ا اإ  наи- 
большее распространение.

4، Слово ءذأ  по своему п^исхожденин) 
является переходным глаголом, например: 

س أثنهر ءؤ  «Я перешел реку».
Может использоваться в качестве слу- 

жебного слова, предназначенного для кон- 
струкции исключения., но в таком случае 
становится неспрягаемым глаголом в пер-
фекте, например: ء ط ذ ئ بفا ؛نغذ ؛ءذ ت  «При- 
шли ء و денты, кроме Зе^да».

После م  слово может быть и в роди- 
тельном надеже, и в таком случае оно СЧИ- 

тается предлогом.
5، Слово خلا по происхождению являет- 

ся непереходным глаголом. Например:
ه >، صذ خلا س  «Дом ооуетел» (Доел.: Дом 

лишился тех, кто в нем проживает).
Это же слово можег использоваться как 

служебное для выражения исключения, и 
тогда порядок е̂  о оформления совпадает с 
тем, который описан выше для слова :؛ءد

'ء ئ ج لا؛آ لآ ئ ي'أ ذ ز  «Прип?ли студенты, кроме 
Зейда»,

6 .  Слово أ ة ع م  своей основе также ЯВ- 

дяется переходным глаголом, а долгота в 
конце слова может отображаться также 
буквой ى(صم ). Слово может выполнять 
функции:

- глагола со значением «иск™>чать», на-
пример: ت أحذا أماشي لاد محض فضئ ف  «Ты са-
мый л^нпий нз людей, и я не исключаю ни- 
кого».

- служебного слова, предназначенного 
для конструкции исключения. В этом c.'iy- 
чае оно может иметь три варианта написа- 
н™ ( ث ش ‘ر شابمأ حا . , а порядок оформления
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А вот препозиция исключаемого по от- 
ношению к управляющему фактору и ا ا ة  -<أ
екту исключения одновременно не долу с- 
кается, т.е. нельзя сказать:

ا ألا ن م محت ح ق اكه ال  или القوم جاء ؛زين ألا  
ة . Не допускается, чтобы слово, нахо- 

дящееся иод управлением исключаемого, 
находилось в препозиции к нему. Поэтому 
нельзя сказать: طافت إلا صم ى ما  «я только 
требую знаний».
Надо сказать: طنأ مممب ألا ق  и

7. Исключаемое может иметь при себе 
однородные члены предложения, соеди- 
ненные союзом, Например:

دا المرم جاء لازي ص إ أ بمر وار  «Пришли люди, 
кроме Зейда. Омара и Башара».

В такой конструкции исключаемым СЧИ- 

тается только первое слово. Остальные слова 
считаются последующими членами союзно- 
го словосочетания (ف رسئو . Однако в таком 
предложении частица إلا может повторяться 
перед каждым словом союзного словосоче- 
тания ( أم ذ إلا 'القوم م)ج ب ر إلا ر صرنا إلا و ؛ن '؛بث  и в 
этом сіїучае исключаемым считается ™ل[{>- 
ко первое имя. Остальные будут также ٨٠- 
следующими членами союзного СЛОВОСО- 

четания, а повторяющаяся частица إلا ста- 
нет избыточной частицей ( زائد حرف ), ИС- 

пользуемой для усиления. Конструкции, в 
которых исключаемое слово повторяется 
без союза, будут рассмотрены ннжс.

ЧАСГИЦА لا  أ
Как уже отмечалось, частица إلا счнта- 

ется наиболее употребляемым средством 
исключения. €  ее помощью могут образо- 
вываться практически все типы синтакси- 
ческих конструкций исключения. Дадим 
краткую характеристику тем конструкци- 
ям, в которых может употребляться эта 
частица.

} أ زين إلا ص جأء
«Прищли люди, кроме Зейда», 
Конструкция исключения непрерывнав. 

Предложение полное и утвердительное. 
Исключаемое находится на своем основ- 
ном месте, т.е. в постпозиции по отноше- 
нию к объекту исключения и управляюще- 
му фактору.

При таких условиях исключаемое долж- 
но быть в винительном падеже. Характери-

3. При анализе любой синтаксической 
конструкции важно правильно определить 
управляющий фактор. Под воздействием ка- 
кого управляющего фактора находится ис- 
кдючаемое? По этому поводу среди арабских 
грамматистов имеются различные точки зре- 
ни*. Управляющим фактором может быть:

- слово, н удящ ееся  перед частицей 
исключения ءإلآ и таким сдовом оказывает- 
ся глагол или заменяющее его слово;

- усеченный глагол, под которым подра- 
зумевается ي ه س  «исключать»;

- частица исключения لا .إ
4. При оформлении конструкции исклю- 

чения ؛необходимо учитывать количествен- 
ную характеристику исключаемого и объ- 
екта исключения. Одно из требований, 
предъявляема к конструкции исключения, 
заключается в том, что исключать можно 
малое из ج0ا،'و طإل ا اآ  или большое из еще 
большего. Принято считать, что исключае- 
мое должно составлять иодовину или мень- 
ше объекта исключения, например:

لا إلا ص ١٠٤ ،شزمد محهأ يأ ش
ه هغ ه محقص ؟أ ف لآ ين .م

«О завернувшийся! простаивай ночь, 
если не немного -  половину ее, шш убавь от 
этого немного» [Коран؛ сура 73 «Завернув- 
І.ПИЙСЯ», стихи 1-3].

5. При традиционном порядке слов объ- 
ект исключения находится в препозиции по 
отношению к объекту искдючеіигя, а исклю- 
чающее слово ■ между ними. Однако допус- 
каются и другие варианты взаимного распо- 
ложе™* элементов конструкции исключения:

- Исключаемое может находиться в пре- 
позиции ٨٠ отношению к объекту исключе- 
ния, т.е. можно сказать: م جاء ل ربدا إلا مإ  а так- 
же م زيذأ إلا جأء ،؛أ  «Пришли люди, кроме 
Зейда».

- Исключаемое может находиться в 
препозиции по отношению к согласован- 
ному определению объекта исключения, 
т.е. можно сказать; ن القوم جام و ك '؛زيد إلا م  
или م جأء م السائحون رذا إلا أ  «Пришли доб- 
рые люди, кроме Зейда».

Кроме этого, исключаемое может нахо- 
диться в препозиции по отношению только 
к управляющему фактору. Например:

ت لا ائفوفكه ك اممآح إ  или لا ص ائغو محت ٢أئتغا إ
«я ел фрукты, кроме яблок».
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ключение не является настоящим исключе- 
нием, т.к. в данном случае не происходит 
исключение '(Є!'0-Т0 из чего-то. А КОНСТ- 
рукцию следует описывать как ك ر د ت ف  «НС- 
لا травление», частицу؟  следует называть в أ
такой констру^ии ограничительной час- 
тицей ( ف ك مد . م ذ أ ), r.e. такой же, как и نكن. 
Основные элементы предложения имеют 
следующую характеристику:

ل ,و .وفأءل شل .'أئركف م
ر م م لا ل ثمأتفعل مشغه غث أ خ د ش ذ مدا' ت _ئ ر و ؛، خب ل أ

ب م ث م ف ع ل أ رف .هثآئي و

م م م خ سم :ل لا أ ب أ و ص ر و من ج ت ف أ و ط  تقديرء ع

 ؤأثخفر أ ألعيش ش وأتجمئة ولصئة غبر
ب معل في ء عنى مح سقأ لا  ,أ

подлежащее и сказуемое - ط 4هممم ؛ر
(;ольного предложения؛'*!(ла 

частица, похожая на глагол, при -■ ألا 
употреблении в именном предложении 
ставит в винительный падеж подл ежащее и 
сохраняет м н и т е л ь н ы й  падеж для ска-

;зуемого
в винигель- زلا имя при частице - أمضئهم 

ном падеже, сказуемое усечено, 1К)Д ним 
именное пред- را ح.ر »ءء  подразумевается «م

ложение из подлежащего и сказуемого в по- 
,зиции винительного падежа исключаемого 

ء .>،؛' ء جا م لا ا د إ ذا إلا ئئهءم جأء ما и ز ب 4.ن
Конструкция исключения непрерывная. 

Предложение полное отрицательное, в 
этом случае допускается винительный па- 

на том основании.. ,لا؛،  деж для имени поел؛
что это исключаемое. Вместе с этим до- 

 пускается оформление и в качестве ،ما،الا0-
жения, что требует согласования в падеже 

,с объектом исключения
ء جأ ذ إلا مأ أمموج ؛ز

Конструкция исключения непрерывная. 
Предложение полное от^цательное, т е. 
характеристика предложения в целом такая 
же, как и в предыдущем случае, однако 
исключаемое находится в препозиции по 
отношению к объекту исключения. Араб- 
ские грамматисты считают, что в этом слу- 
чае возможен только винительный падеж и 
только на том основании, что это исклю- 
чаемое в конструкции исключения.

ا مأ .6 الترع زيذأ إلا ء م  и الفوز زبد زلا جاه ما
Синтаксические конструкции похожи 

на предыдущие, но для имени, следующего 
после لا упускается как винительный па ,إ

етика основных элементов конструкции 
будет следующей:

 .وفأعل فعق .د أئفو جأء
 ,اسنتنآء حرفة /'إلا

.منصوب مسسى ؛زيذأ
да- )؛ сказуемое и подлежащее ء م آلثو -جا

(;ГОЛЬНОІ'О предложения 
;частица исключения - لا  أ

,исключаемое в винительном падеже - ارتج
مر.م جاء د ألا و 2.ز

Настоящая конструкция отличается от 
предыдущей только тем, что исключаемое 
в именительном падеже, в такой KOHCT- 
рукции есть два варианта объяснения име- 
нительного падежа исключаемого.

По первому варианту исключаемое яв- 
ляется приложением к объек؛у исключения 
и сщ'ласуется с ним в падеже, в этом слу- 
чае при изменении падежа объекта исклю- 
чения изменяется и падеж исключаемого, 
например; يظ ه إلا آئعوء ر. ؛ز  «Я увидел ЛЮ" 

де؛}, кроме Зейда».
. زث زييألا بأئقوم م.  «Я прошел мимо ЛЮ- 

дей, кроме Зейда».
По второму варианту исключаемое при- 

нимается за подлежащее именного пред- 
ложения, сказуемое которого усечено 
( أ د س ر ع ءرفو أ ف ،ش ممنو . В этом случае при 
изменении падежа объекта исключения 
именительный падеж исключаемого со- 
^ н я ، :гся؛

ظ ي ربئ إلا القوم دأ  «Я увидел Л!،؛дей, кроме 
Зейда».

ء و.م س ذ زلا ه ب ن  «Я прошел мимо ЛЮ” 
дей, кроме Зейда».

Если в этом случае восстановить усечен- 
ное сказуемое, то оно может быть выраже- 
но глагольным предложением, например:

لا م ؟لنو جأء يمحتة تم زهد إ  «Пришли люди, кроме 
Зейда, он не приодел».

Именное ггредложение в данном случае 
находится в позиции винительного падежа 
исключаемого.

3. صد ب و لا أثرئأ ب إ نمقه  «Прибыли пасса- 
жиры, кроме их багажа».

Конструкция исключения прерванная. 
Предложение полное утвердительное.

Исключаемое в этом случае будет в ви- 
нительном падеже, однако по повода СИН- 
таксической характеристики имеется и дру- 
гая точка зрения, большинство арабских 
грамматистов считают, что прерванное ИС
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ся в именительный падеж для согласования 
со словом, которое находится перед части- 
цей لا  -Во втором случае это слово считает .أ
ся подлежащим именного предложения 
 сказуемое которого усечено, в этом ,(مبقدأ)
случае частица إلا п^،рэд^ивается к сокгсу 
 -а синтаксическая характеристика сов ,تكن'
падает с той, которая дана в ١١. 2.

ت لازب جاءإ و بمأ
ط رب ما زذا ب لا إ

'لآ مدرث ما بزيد أ
Конструкция исключения освобожден- 

ная ( ء سثأ لا خ ا ر لف أ ), т.к. отсутствует объект 
исключения, предложение отрицательное. 
Частица إلا не шляется частицей исключе- 
ния, занимает нейтральную синтаксиче- 
скую позицию, но еще важнее ■٢٠١ что она 
сама явдяется пассивной, т.е. не ока'}ь؛»ает 
никакого влияния на слово после нее. Имя 
после этой частицы не будет ни «склк>чае- 
мьш, ни пря-южением, а будет тем членом 
предложения, который требустся в зависи- 
мости от слова, находящегося перед ألا 
س جشع 1991, 134 ائدرأ ]]. В первом случае 
это подлежащее глагольного предложения 
- во втором случае ,(فأعل)  прямое дополне- 
ние ( غم به ل م ), а в третьем “ имя с преддо- 
гом, т.е. полупредложение, связанное с 
глаголом ( يغض متعلق جمئة شبه ).

Поскольку в приведенных примерах ело- 
во لآ’ئ  не считают частицей исключения, то и 
саму конструкцию чаще считают усилитель- 
ной, что и находит свое отражение в перево- 
де: «Пришел только Зейд», «я увидел только 
Зейда», «Я пробел только мимо Зейда» 
[Гранде 1998, 416].

Исходя из да«ной выше классификации и 
точек зрения различных грамматистов на 
синтаксическую характеристику, можно 
сделать следующие выводы в отношении ria- 
дежа слова, следующего после لا :إ

1. В полном утвердительном предложении 
при непрерывном исшпочешж требуется вини- 
тельный гадеж.

2. в пожом отрицательном предложении 
при нен̂؛ ̂}؛ >®ном исключении допускается ВИ- 

нительный падеж, а также оформле؛піс в каче- 
сгве приложения.

3. в утвердительном и отрицательном пред- 
؛«ال при سا ة ل ا'ا ™  конструкции прерванно- 
го исключения требуется винительный падеж.

деж, так и именительный. Такая точка و ре- 
ния получила распространение в багдад- 
ской грамматической школе. Именитель- 
ный падеж исключаемого объясняется тем, 
что слово является подлежащим глаголь- 
ного предложения при глаголе ء'ج , а вини- 
тельный падеж мотивируется тем, что ело- 
so выполняет функцию исключаемого в 
конструкции исключения.

م وصل مأ لا ء 7.أمتعض أ
Конструкция исключения прерванная. 

Предложение отрицательное и полное. При 
таких условиях для имени после إلا должен 
быт،> разрешен как винительный падеж, так 
и оформление в качестве приложения, т.е. 
согласование в падеже с объектом исклю- 
чения. Однако в хиджазском диалекте из-за 
наличия прерванной конструкции допуска- 
ется только винительный падеж.

При описании синтаксической характе- 
ристики возникает противоречие между' 
точкой зрения Сибавейхи, который считает 
необходимым давать для слова после إلا в 
такой ситуации только винительный падеж 
под управлением сдова, предшествующего 
частице ألا, и мнением большинства грам- 
матистов, которые считают €■«٠١١٠ после ألا 
именем при этой частице при усеченном 
сказуемом (см. описание в П .З).

Таким образом, несмотря на различный 
характер описания, в такой конструкции 
допускается только винительный надеж.

8 . م -صل و ما ضفهم إلا م ق أ  и
ل ما م لا القوم و أصتذنجم إ

Эта конструкция в целом похожа на 
предыдущую, но мы в и д ^ ,  что здесь для 
слова, следующего после إلآ, допускается 
как винительный падеж, обоснование ко- 
торого совпадает с предыдущим примером, 
так и оформление в качестве приложения. 
Такой вариант получил распространение в 
диалекте «£ени Тамим», однако они обу- 
словливают такое допущение тем, что ело- 
во, находящееся до частицы ألا, должно 
управлять словом, которое следует после 
этой частиія,!. Такое условие в данном 
примере соблюдается. Исходя из этого, 
можно сказать ل ما م م أمتعة إلا و و ئ , и при 
этом смысл высказывания не изменится.

Для осн о ван и я  именительного падежа 
имеются две точки зрения. В первом случае 
эго слово считается нри.тож-еннем и ставит
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زث غين ،؛م؛ جأء
-2. В полном отрицательном предложе 

при наличии непрерывного исключе- ١٥١« 
ния допускается винительный падеж и

:нияي جاء صة ؛ ر ؛ оформление в زيدا في
م جأء ما ق زبن 'غير م أ

3. В полном отрицательном предложе- 
НИИ при наливши непрерывного исключе- 
ни* с нетрадиционным порядком слов тре- 
буется винительный падеж:

ر جاء ما ذ ؛زهت م أ
أتا]ل .4  -наличии прерванной конструк آ

ции в любом ا'» لآ  предложения требуется ة
винительный падеж:

هل لرش'ب ا, د أ م 1ه ه ت ت  أ
؛شمتهم .خير ائركاب صل و مأ

5. В освобожденной конструкции ис- 
клгочения падеж зависит от характера уп- 

'• ц ■ م :равляющего фактора

يد ز ;غير رابمق ما  
م مرزس مأ ع زبد ب

в такой же ع  Все, чго было описано для ء
KOTOjXK', в ,“ص ء степени относится и к имени 

отличие от него, относится к словам с неиа- 
)ات, 131.] меняемой флексией [Рыжих ولآ

КОНСТРУКЦИИ ИСКЛЮЧЕНИЯ 
دا ع . ا ش لا حا С ПОМОЩЬЮ СЛОВ وخ

Эти средства исключения используются 
только в непрерывных конструкциях ис- 
кяючения в полных предложениях нечави- 

и или ут-!0؛ симо от того, отрицательнее 
вердительные. Т.е. эти слова не могут 
употребляться в прерванных конструкциях 

или в د م و ص ) ر م ءدا ل ه  исключения (س
U.) ه خلا جاء  освобожденных (ز

Характер предложения (отрицательное или 
утвердительное) не ШІИЯЄТ на падеж ИСКЛЮ" 
чаемого. Влияет ТОЛЬКО само средство исклю- 
чения. Рассматриваемые здесь средства исклю- 

или !«،к اهتلآلا؛؛ه чения могутупотребляггъся как
предлоги.

م ءدأ ص ض Как глаголы: أ’نب
ر ل :ممخب عف  ,وفآءل ش

ض فعل ؛ءدأ ر محخ ءفى مبني ما ف ل م و ،أ أ  ف
م ضمير ء .س ه هو ص ج ه ب ممل في و م ق ن  >م

ب به مفعول ث نبدأ و .أئظائرة بأئفقمة ص
глагол и подлежащее (гла- - ض ب ء لآ لا

(;шльного предложения

4. В утвердительном и отрицательном пред- 
ложениях с нетрадиционным порядком слов 
требуется винительный падеж.

ة . При наличии освобожденного исключе- 
ни* падеж полностью зависит■ от характера уп- 
равляющего фактор находящегося перед ело- 
вом رلا.

ПОВТОРЯЕМОСТЬ ИСКЛЮЧАЕМОГО
Если при отсутствии соединительного 

союза конструкция обязывает поставить иск- 
дючаемое в винительный падеж, '،'О необ- 
ходимо ставить в винительный падеж все 
однородные члены предложения, например;

»ا جاء ما ا ألآ ،صزأ إلا ،ريذأ إلا م ن ق .ب
لا ،ءمرأ ألا زمحدأء إلا جاء مأ .أئقولم بم؛ي إ

Если конструкция допускает винигель- 
ный падеж и оформление в качестве при- 
ложеиия, то в вините.ль*!ый падеж ставятся 
все однородные члень؛. При оформлении в 
качестве приложения первый член согла- 
суется ء управляющим фактором, а осталь- 
ные ставятся в винительный падеж:

ئم.م طء ما ذ زلا ا ب را إلا ،ن كل'أ إلا ،م ت
В освобожденной синтаксической кон- 

3 однород-؛أ струкции исключения первый 
ных членов оформляется в соответствии с 
ролью в предложении под управлением 

а ؛لآ, слова, находящегося перед словом 
:©стальные ■■■■■■ в винительном падеже
ذ إلا جاء ما ف ر إلا صر؛ن إلا ،ن ق ؛ب

КОНСТРУВДИИ ИСКЛЮЧЕНИЯ
с помощью ر ء  и

Особенностью конструкций со словом 
 является то, что это слово относится к غبر
именам и оформляется с последующим 
словом идафой 270 ,1998 د إ؛أئر ءم ي م ج ]. Та- 
КИМ образом, фактическое исключаемое 
оказывается постоянно в родительном па- 
деже. Те изменения, которые должны про- 
изойти в исключаемом в зависимости от 
типа конструкций, рассмотрен!!ых ранее, 
полностью переходят на само слово غبر, 
которое в отличие (١٢ рассмотренной выше 
частицы لا أ  относится к словам с изменяе- 
мой флексией (Рыжих 2005,131).

١ . В полном утвердительном предложе- 
НИИ при наличии непрерывного исключе- 
ни* необходим винительный падеж:
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масдарная частица с неизменяемой - ط  
в нейтральной синтак- !؛флексией на суку

;сической позиции 
глагол в перфекте с неизменяемой - اءد 

флексией на виртуальную фатху, его под- 
раз- «,م» лежащее — скрытое местоимение 

 верну ГЫЙ масдар ولا ما ١٢ глагола в ؛ا0'ل»الا-ااا
винительного падежа обстоятельства об-

;раза действия 
прямое дополнение в винительном ؟زي

падеже с явной фагхой.

ИСКЛЮЧЕНИЕ €  помощью слов
د و ك ب س لا ح م آ؛

С этими глаголами возможна только 
одна конструкция исключения, например: 

ظ أئطلآب حضر ز ي. ر ف  «Пришли С!уден™, 
кроме Зейда».

Несмотря на то что предложение со- 
держит исключение, глаголы س ي  и كأن ЯВ- 

ляются глаголами неполного значения ،١ 
оформляются так же, как и другие глаголы 
этого тина. Сиг؛'гак<؛ическая характеристи- 
ка таких типов предложений была дана 
ранее [Рьіжих 2006, 97].

٠ ٠ ؛(؛

-В грамматической системе арабского ли 
языка имеется немало Р،13Л1{ЧНЫХ آ اجآ0م ت  لم'>آئ

соответствующих син- ؛١ средств исключения 
гаксических конструкций, каждая из которых 
имеет свои особенности употребления. Уме- 
Н!>е правильно пользоваться зтими конструк- 

циями и понимание структуры предложения в 
целом во многом способавукя правильному 
пониманию арабского текста и повьниают

,к а ч е н о  перевода

- ءدا  глагол в перфекте с неизменяемой 
флексией на виртуальную фатху, подлежа- 
щее скрытое местоимение «م », предло- 
жение в позиции винительного падежа об- 
стоятельства образа действия;

أزبم  прямое дополнение в винительном 
падеже с явной фа^ой.

Как предлоги: م ء س  أ هءدأ  ف
ضر ءق فعل :أئطلاب م وفأ

محقون طى مبنى جر حرف ؛عبأ
ألإءري هن نه محق لا ،,

4 شة ة أنقسز ه جر علامي و بعدأ مجرور ث رث أثخنأا  
ق ؤمحجدوز ث..أأجبر ل سمأ م م ب س -

ر س س ء  глагол и подлежащее (гла- 
гольного предложения);

؛ءد  -  предлог с неизменяемой флексией на 
су кун в нейтральной сишіаксической позиции;

ه ت  -  имя в родительном падеже под уп- 
равлением предлога ءءدأ показатель م0;ألل - 
тельного падежа явная кяс^а, имя с пред- 
ЛОГОМ связаны с глаголом ضر م ,

Перед словами ح ءدأ  и حاشا может у пот- 
робляться масдарная частица ما - в  этом случае 
средства исключения могут быть только гла- 
голами, а следующее за ними имя только 
прямым дополнением, например:

. وفأعل فمل . أئطلاب حضر
محكون ض زيذش عدا ما امملاب .مضر

ألإءرآبء من ئه سيل لآ
 اتحغدر صح طى هبني منحني فعق :ءدا

طه ر وفأ ي م س م  إنمصير و "م" ه تقدير ,س
ا هن ؛أئبمؤول ل ؤ م ش ي أ ق ف ح ب م ل ص .حا

ه مفبمول زيدأث ب ب أ أ  ,أئذئأهرآ يأئفقحة س

глагол и подлежащее (гла- - ب ض  د
(;ГОЛЬНОЇ'О предложение
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د ؛الأنطاكي محمد ه م سول فى م م أ ها ونحوعأ هت ق رن ص الجزء ،رم ة ،ق ض ه ق و مكئبة ،ص م ،ق أقشر د  ،وت ب
.وام?5

ة ،صوي ءهلبيق م ص .د ،وتثبي س ة ,،ملءقرنم رف ص ر ب ،ألجامصة د ضيآ لإث م ٩٩٨ ا .ا
خ ،محمرممة محروس جامع شي ش ق ش س م ة ألطبعة ،أجزاء ثلاثة في موسوعة ،ئ م غن ل  أ

ن و ر لث ة ،لتألث؛ محجزء ،وا ب ئ ك م ؛ ت ا ر و ش ن ة م ي ر ع م ن ت" صيدأ ،ا م ٤١٢ ،بيرو  ،؛.١٩٩١ “ آ
س هم؟مم محم ئ مآ ة ألطبعة ،ص ربي ك ،ق س دار ،الممي شج صر'ا .رذابم
ى أنمل بخط كريم ؟رأن طغ ف س رة من بصريح طبع ،طي ب ة ،الإسلامبة إلبحوت إ كي  ممأمرة م

ة بشارع هي خأل لآزمرم م م ٩١٩ إ .أ
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